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BACCALAURÉAT GÉNÉRAL 

ÉPREUVE D’ENSEIGNEMENT DE SPÉCIALITÉ 

SESSION 2024 

LANGUES, LITTÉRATURES 

ET CULTURES ÉTRANGERES ET RÉGIONALES 

ESPAGNOL 

Durée de l’épreuve : 3 heures 30 

L’usage du dictionnaire unilingue non encyclopédique est autorisé.  

La calculatrice n’est pas autorisée. 

Dès que ce sujet vous est remis, assurez-vous qu’il est complet. 

Ce sujet comporte 9 pages numérotées de 1/9 à 9/9 dans la version 

originale et 14 pages numérotées de 1/14 à 14/14 dans la version en 
caractères agrandis. 

Le candidat traite au choix le sujet 1 ou le sujet 2. 

Il précisera sur la copie le numéro du sujet choisi. 

Répartition des points 

Synthèse : 16 points 

Traduction ou transposition : 4 points
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SUJET 1 

Thématique : Représentations culturelles : entre imaginaire et réalité 

Axe : Nature et mythologies 
 
Synthèse en espagnol (16 points) : après avoir pris connaissance des 

documents qui composent ce dossier, vous rédigerez en espagnol une 

synthèse en 300 mots environ, en prenant appui sur les consignes 

suivantes : 
 

1. Diga en qué medida los documentos 1 y 2 denuncian la acción del 

hombre sobre la naturaleza. 
 

2. Analice la reacción de los animales en los documentos 1 y 2.  
 

3. A partir de los documentos 2 y 3, muestre que no todos los hombres 

son “enemigos implacables” (documento 2 – l. 20). 

 

Traduction (4 points) : traduire l’extrait suivant du document 2 depuis la 

ligne 14 « La ballena azul… » jusqu’à la ligne 19 « …  los libraba de 

las tinieblas. ». 

 

La ballena azul le dijo entonces que no eran estrellas lo que brillaba, sino 

algo que los hombres llamaban lámparas, y que en ellas ardía una parte 

de nosotras.  

[…] No nos mataban por miedo a nuestra especie; lo hacían porque los 

hombres temen a la oscuridad y las ballenas poseíamos la luz que los 

libraba de las tinieblas.



 

24-LLCERESG11SA Page agrandie 3/14 Page : 3.1/9 

Document 1  
 
El día anterior, Lanceolada (1) descubrió que una casa, 

abandonada desde hacía mucho tiempo, volvía a ser ocupada 

por unos hombres.  

 

Al día siguiente, la primera preocupación de Lanceolada fue el peligro 

que con la llegada del Hombre se cernía sobre la Familia entera. Hombre 

y Devastación son sinónimos desde tiempo inmemorial en el Pueblo 

entero de los Animales. Para las Víboras en particular, el desastre se 

personificaba en dos horrores: el machete escudriñando (2), revolviendo 

el vientre mismo de la selva, y el fuego aniquilando el bosque en seguida, 

y con él los recónditos cubiles (3).  

Tornábase, pues, urgente (4) prevenir aquello. Lanceolada esperó las 

nueve de la noche para ponerse en campaña. […] Recorrió hasta las 

doce los lugares más indicados para un feliz encuentro, con suerte tal 

que a las dos de la mañana el Congreso se hallaba […] con mayoría de 

especies para decidir qué se haría.  

Se reunió el Congreso de las Víboras. Estaban allí, fuera de Lanceolada 

y Terrífica (5), las demás yararás del país. […]

                                                            

(1) Lanceolada es una yarará, una especie de víbora (vipère) muy 

venenosa que habita en las selvas de Argentina, Bolivia y Uruguay. 

(2) escudriñar: fouiller 

(3) el cubil = sitio donde los animales se recogen para dormir. 

(4) tornábase urgente = se volvía urgente 

(5) Terrífica es una víbora muy vieja. 
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El Congreso estaba pues en mayoría, y Terrífica abrió la sesión:  

– ¡Compañeras! – dijo –. Hemos sido todas enteradas por Lanceolada de 

la presencia nefasta del Hombre. Creo interpretar el anhelo de todas 

nosotras, al tratar de salvar nuestro Imperio de la invasión enemiga. Sólo 

un medio cabe, pues la experiencia nos dice que el abandono de terreno 

no remedia nada. Este medio, ustedes lo saben bien, es la guerra al 

Hombre, sin tregua ni cuartel, desde esta noche misma, a la cual cada 

especie aportará sus virtudes.  

 

Horacio Quiroga (escritor uruguayo), Cuentos, “Anaconda”, 1921.
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Document 3  

[transcription du texte de l’image ci-dessous] 

CONGRESO NACIONAL DE PUEBLOS INDIGENAS DE LA ONIC 

VOLVER AL ORIGEN : UN PACTO POR LA VIDA, LA PAZ, LA 

AUTONOMÍA Y EL BUEN VIVIR DE LOS PUEBLOS EN LOS 

TERRITORIOS. 

Resguardo Nasa Embera Chamí, Comunidad Nasa Kiwe, corregimiento 

de La Delfina, Buenaventura - Valle del Cauca 

26 al 30 de Junio 2021 

#VOLVERALORIGEN 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cartel para el X Congreso Nacional de los Pueblos Indígenas de la 

ONIC, Organización Nacional Indígena de Colombia (2021). 
 

Fuente: www1.onic.og.com
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SUJET 2 

Thématique : L’Espagne et l’Amérique Latine dans le monde : Enjeux, 
perspectives et créations 
Axe : La frontière en question 

 

Synthèse en espagnol 

Après avoir pris connaissance des documents qui composent ce dossier, 

vous rédigerez en espagnol une synthèse en 300 mots au moins, en 

prenant appui sur les consignes suivantes : 

1. Analice los sentimientos expresados por la voz poética del  

documento 1. 

2. Evidencie las diferentes etapas del exilio que evoca Gustavo Pérez 

Firmat en el documento 2. 

3. Comente la visión del exilio que propone el documento 3 y compárela 

con los otros documentos del dossier. 

 

Traduction : traduire l’extrait suivant du document 2 depuis la ligne 19 

« Si me hubiese quedado… » jusqu’à la ligne 22 « … que no soy 

quien hubiera sido. ». 

Si me hubiese quedado en Cuba, dudo que mi destino habría sido el de 

escritor y profesor universitario; yo venía de una familia de tenderos, de 

inmigrantes gallegos, y soy el primero de mi familia en obtener un título 

universitario.  Así que el exilio me ha convertido en alguien que no se me 

parece, que no soy quien hubiera sido. 
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Document 1 

Despatriada 

No tengo dónde vivir. 

Escogí las palabras. 

Allá quedan mis libros 

Mi casa. El jardín, sus colibríes 

Las palmeras enormes 5 

Las apodadas Bismarck 

Por su aspecto imponente. 

No tengo dónde vivir. 

Escogí las palabras. 

Hablar por los que callan 10 

Entender esas rabias 

Que no tienen remedio. 

Se cerraron las puertas 

Dejé los muebles blancos 

La terraza donde bailan volcanes a lo lejos 15 

El lago con su piel fosforescente 

La noche afuera y sus colorines trastocados (1)  

Me fui con las palabras bajo el brazo 

Ellas son mi delito, mi pecado 

Ni Dios me haría tragármelas de nuevo. 20 

Allí quedan mis perros Macondo y Caramelo 

 

_________ 

(1) sus colorines trastocados: ses couleurs tourmentées 
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Sus perfiles tan dulces 

Su amor desde las patas hasta el pelo. 

Mi cama con el mosquitero 

Ese lugar donde cerrar los ojos 25 

E imaginar que el mundo cambia 

Y obedece mis deseos. 

No fue así. No fue así. 

Mi futuro en la boca es lo que quiero 

Decir, decir el corazón, vomitar el asco y la ranura. 30 

Queda mi ropa yerta (2) en el ropero 

Mis zapatos mis paisajes del día y de la noche 

El sofá donde escribo 

Las ventanas. 

Me fui con mis palabras a la calle 35 

Las abrazo, las escojo 

Soy libre 

Aunque no tenga nada. 

Gioconda Belli (poetisa y escritora nacida en Nicaragua), 

www.caratula.net, 06/12/2021. 
 

 

 
 

__________ 

(2) yerto,a: figé,e 
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